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BHIHIIIEBA OJIbI'A TEOPTTIBHA

HauioHaavHuil yHigepcumem «00ecbKa HpUOUUHA AKA0eMis»,
suk1adau kageopu iHO3e MHUX MO8

JIATUHCBHKI 3AIIO3NYEHHS V d)PAHHYBBKIfI
OPUANYHIN TEPMIHOJIOTITI

CTaTTs IIpUCBSYeHa aHaJlidy IIPUCYTHOCTI JIATUHCBKHUX 3all03U4YeHb
y ¢paHIysbKil HPUAUYHIA TepMiHOJOrii. JIAaTHHISMHU 3MIiHHWIN JIEKCUYHY
napagurmMy QpaHIysbKOro cjoBa. IIopsiy i3 CIIOKOHBIYHOH OCHOBORO, IO
BXHUBanacd y chepl IOBCAKAEHHOI MOBH, 3MIITHIOIOTBLCS JIATUHISMHU Tiel
7K CEMaHTHKH, 1110 PO3IIOBCI/KyBaIUC Y chepi HaykoBoi MOBH. 3a LOIIOMO-
TOK JIATHHI3MIB CTBOPIOETHCA abCTpaKTHa JIeKCHMKa OpaHIy3bKOlI MOBH,
JIaATHHI3MH 3all03UYyIOTHCS HacamIlepef [/ II03Ha4YeHHS aOCTPaKTHUX
TIOHSTH, II0B’SI3aHUX 3 PO3BUTKOM HayKH, [[€P>KaBHOCTI, OCBiTH, KYJbTypPH.
HesBa>kalouu Ha Te, [0 JIATUHB OLIbIIIe He € MOBOIO IIPaBa, BOHA 3aJIHIINIA
3HAYHUU CJI Yy IOPUAUYHIN TepMiHOJIOII] CydyacHUX MOB SIK 3 TOUKU 30py
CTHJIIO, SIKUM, MabyThb, Bifobpa’kae pUTM IIPaBOBOI JIATHHI, TakK 1 070
JIEKCUKU. SIK 3a3Havae MaTTisa, y pPOMaHCHKHUX MOBax Ta B aHIJIIMCHKIU MOBI
JIEKCHKa, SIKa CIrae KOPiHHSAM y IIpaBOBY JIATHHY, B OCHOBHOMY 3’SIBJISIETHCS
B OpUTiHaJILHIN popmMi a6o Tpoxu MmogudikoBaHa [1, c. 136].

IToka30BOI0 € CTPYKTypa 3all03u4deHb y QpaHIly3bKiM HPUIUYHIN TepMi-
HoJIOTil, IKa TOBOPUTHL IIPO KOHCEPBAaTUBHICTH HOPHUAMYHOI TepMIiHOJIOTII
O6y[b-91KOI MOBU. V IIbOMY BUIIAJKy HAaOYHUM [0KAa30M IIbOTO € TepMiHU-
JIaTHHI3MH, L0 CTAHOBJIATH IIOJIOBHHY 3allO3W4YeHb 1 He aCHMUIIOBaJIMUCA

811



IIPOTSTOM KIJIBKOX CTOJITE. Y €BPOIIeHChKHUX MOBax 6araTo CJIiB JIATUHCBHKO-
T'0 II0XO/PKEeHHS — IIe KaJIbKU, TOOTO JJATUHCHKI CJI0Ba, 1110 BUKOPUCTOBYIOTh-
sl IK CTPYKTYpHA MOjesTb i GOpMyBaHHS HOBHUX CJIiB Y Cy4acHHUX MOBax.
®paHIly3pKi HOPUAUYHI TepMmiHM, Taki sk législateur, cession, régime,
constitution, adjudication, clause, actes MaroTb JIAaTHHCbKE IIOXO/[PKEHHS.

V cygacHHX TeKCTaX TaK0>K 3yCTPidarThCs JJATHHCHKI [TUTATH Y BUTJSLL
TEPMiHiB, BUCJIOBIB Yd MaKCUM. MO>KJIHBO, 1110 IIpaBOBi MOBH TaK0X BHKO-
PHUCTOBYIOTH JIATHHY, 1100 HaflaTH TeKCTaM PUTOPHYHOr0 epeKTy: y [[bOMY
CeHCi JJTaTUHCbKAa MOBa BUKOPUCTOBYETHCS SIK CTHJIICTUYHUM i eCTeTUUHUHN
3aci6 gy Toro, 06 BpasUTH YHUTaua, 106 IMoKasaTH KyJIbTypy Ta IIpode-
CIfHY KOMIIETeHTHICTh HOPUINYHOIO KJacy. 3aKOHOJaBIli, KOMEHTAaTOpPH,
BUKOHAaBIIi 3aKOHY BHOCATBH y CBOI AMCKYpPCH JIATHHCBKI CjI0Ba Ta ¢pasu.
TakuM YWHOM, PUTOPHKAa IIPaBOBOI CHCTeMH IIiNTPUMYEThCA 1 HabyBae
mpecTpky.  Hampukiiai, |y IIepIloMy — aHalIi3oBaHOMY  TeKCTi:
«En conséquence, on propose d’appliquer dans ce cas un régime plus sévere
prenant la forme d’une nullité absolue ab initio.»[2, c. 267]. «C’est parce que
le jus cogens incarne des intéréts collectifs d’'une nature supérieure que deux
Etats ne peuvent pas y déroger par un accord dans leurs relations inter se.»
[2, 268].BHKOPHUCTOBYIOYH JIATUHI3MH, I0PUCT IIyKa€ CII0COOHU BIUIMHYTH Ha
CIIiBPO3MOBHUKA, I1[06 peasisyBaTU HOPMaTHUBHUM, O3UTUBHUI Ta oOMe-
>KeHHUH XapaKTep 3aKOHY, 1110 6a3yeThbCs Ha CUCTeMi pUMCBHKOTO IIpaBa.

YacToTa Ta IHTEHCHUBHICTH BUKOPHUCTaHHS JIATUHI B HOPUAUYHIN MOBI,
O4YEeBUHO, BapilOIOThCA Bif omHiel MoBH 70 iHmIoi. IIpoTe, MOKIHUBO, IO
JIATUHCHKI BUCJIOBIIOBAHHS ¥ TEKCTaX YacTO BUKJIMKAIOTh TPYMHOII, 5K i3
IIOIJIAy aBTOPA, TaK i 3 IIOTJISIAY JIIOAMHY, SIKa UUTa€e TeKCT. 3 Iiei NpuYuHu
BJIajla Ta MOBHi ¢axiBIi B pisHUX KpalHaxX 3aIlpoBafMIN 0OMe)KeHHS Ha
BHUKOPHUCTaHHSI JIaTHUHI B IOPUIUYHUX [JOKYMEeHTax. IIpHMKJIaJoM IbOTO
€ Mupkysap Big 15 BepecHs 1977 MiHicTepcTBa rocTuIlii ®paHIlii, B IKOMY
PEKOMEHIYETHCS 3aMIiHUTH [lesKi JIATUHCHKI TepMiHU BIIIIOBITHUMU BUpa-
3aMHU QpaHIy3bKO MOBOIO:

De cujus — Défunt

Ad litem - Pour le procés

Lucrumcessans— Manque a gagner

Frausomniacorrumpit— La fraude vicie tout, etc .

Kowmicig 3 MozmepHisariii cyZjoBol MOBH ITIOKJINKaHa 3HaWTH CIIOCOOHU 3po-
6UTH HOro GNBIN SICHUM, OULIBII CydacHHM, OUIBII 3pO3yMimuM i GiabI
¢paHIy3pkuM [3, 6077]. Xoua JIaTHHCBHKI TepMiHM dYacTo 36epiraroThbCs
B TEKCTax, 1110 pPO3TJIaloThCs, BCe JK Kpallle ITepeKIacTH JIaTUHChbKI ppasu.
BubpaHuii ekBiBasleHT O6yze ¢pa3or 3 iMeHHUKOM abo iHQIHITHBHOIO ¢pa-
3010. Hampukian: animuscancellandi = lintention de canceller; animus
detinendi= l'intention de détenir (pour autrui). Intention étant 1’équivalent
choisi par le Comité de normalisation de la terminologie francaise de la
commonlaw pour animus [4, c. 243].

PimmreHHs1 QpaHIlySbKHUX CyJiB CHOTOAHI He MICTHUTHL 6araTo JIATUHCHKHX
BUpasiB. V ApyroMy poSIJISIHYTOMY TEKCTi, HaclpaBi, QpaHIy3bKUUI Cy[
BHUKOPUCTOBYE JIATUHCHLKUI BHUpa3 JHIle B OZHOMY BHUIanKy. Lle Bupas
«in solidum»:»...attendu que la société Nomadic fait grief a 'arrét de l'avoir
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condamnée in solidumavec la société System Log a payer a la société P3C
Cob’express une certaine somme a titre de dommages-intéréts...» [5, c. 493].

PumMchKe IIpaBO, OCHOBA Cy4acHOTrO IIpaBa, BIUIMHYJIO Ha IPHUCYTHICTH
JIATUHI3MIB y HOPUANYHIN MOBI. JIATUHCBKI TepMiHM Ta BUCJIOBJIIOBaHHSI
BBa’KaJIMCsd 3acob0M, I[0 Haflae OLIBINO] Baru CTHJIIO Ta IOPUJUYHUM apry-
MeHTaM IIPOTSATOM Jy’Ke JOBIOTO 4acy. Ajle CbOTOJHIITHS TeHAEHIIid Y TOMY,
1106 BUIQ/IUTU JIATUHCHKI BUCJIOBIIOBAaHHS 3 I0PUAMYIHOI MOBH.
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